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&hop appeared on one side, where a great deal of
jewels were exposed [for sale], and slaves wearing
rich dresses were in waiting, with crossed arms ; and
a man, who was their chief, of about fifty years1 of
age, dressed like rich persons in a short-sleeved jacket,
was seated there, with many elegant companions near
him, seated likewise on stools, and conversing among
themselves.

The wazir-zadl (who had represented herself as a
merchant's son,2) was greatly surprised at seeing the
jeweller; and, on reflection, she became pleased in
her own heart, saying, " God grant this be no delu-
sion ! it is most probable that this is the very mer-
chant, the anecdote of whom my father mentioned to
the king. 0, great God, enlighten me as to his cir-
cumstances/' It happened, that on looking around
her, she saw a shop, in which two iron cages were
suspended, and two men were confined in them.
They looked like majnun in appearance, only skin and
bones remained; the hair of their heads and their
nails were quite overgrown, and they sat with their
heads reclined on their breasts; two ugly negroes,
completely armed, were standing on each side [of the

1 The phrase pachas ek means " about fifty."   It is strange that a certain
critic on this work,  (who has a prodigiously high opinion of himself,)
should have rendered the above passage, " whose age was about forty or
fifty years!! 1"    Most assuredly, the merest tyro in. Hindustani can tell
him that it cannot have such a latitude as to mean " about forty or fifty."
He might just as correctly have said " about fifty or sixty."    The phrase
Dachas ek, as I have stated, means simply " about fifty," i.e., it may be
one year more or less.

2 Tn the text, the wazlr-zad/i is henceforth called saudagar-^ae'kd^ or the
young merchant, being the character under which she, for some time,
figures.
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